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  صلاة النوم
  

  :يبتدئ مثل الأول فيقول
  …أبانا الذى

  …صلاة الشكر
  50مزمور 

  
  ثم يقول المصلى

تسبحة النوم المبارك 
أقدمها للمسيح ملكى 

وإلهى وأرجوه أن يغفر 
  .لنا خطايانا

 
  

المئة والتاسع المزمور 
  والعشرون

مѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧن الأعمѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧاق .1
 .صѧѧѧѧѧرخت إليѧѧѧѧѧك يѧѧѧѧѧارب

  .يارب استمع صوتى
  لتكن أذناك تنصتان   .2

. إلѧѧѧѧى صѧѧѧѧوت تѧѧѧѧضرعى  
إن آنѧѧѧѧت للآثѧѧѧѧام راصѧѧѧѧداً  

. يѧѧارب مѧѧن يثبѧѧت . يѧѧارب
لأن مѧѧѧѧѧѧѧن عنѧѧѧѧѧѧѧدك هѧѧѧѧѧѧѧو   

  الاغتفار
مѧѧѧѧѧن أجѧѧѧѧѧل إسѧѧѧѧѧمك   .3

. صѧѧѧѧѧѧѧبرت لѧѧѧѧѧѧѧك يѧѧѧѧѧѧѧارب
  .صبرت نفسى لناموسك

علѧѧى  توآلѧѧت نفѧѧسى .4
مѧѧѧѧѧن محѧѧѧѧѧرس  .   الѧѧѧѧѧرب

مѧѧѧن . الѧѧѧصبح إلѧѧѧى الليѧѧѧل  
محѧѧѧѧرس الѧѧѧѧصبح فليتكѧѧѧѧل 

  .الربعلى إسرائيل 
لأن الرحمѧѧة مѧѧن عنѧѧد   . 5

الѧѧѧѧѧѧѧѧرب وعظѧѧѧѧѧѧѧѧيم هѧѧѧѧѧѧѧѧو 
وهѧѧѧѧѧѧو ينقѧѧѧѧѧѧذ .  خلاصѧѧѧѧѧѧه

  .إسرائيل من آل آثامه
  .هللويا

 المئة والثلاثونالمزمور 
. يارب لم يرتفع قلبѧى    . 1 

Pis>l/l nte Pihunim 
 

 F>erh/tc m>v>r/] n>sorp f>joc: 
 Je peniwt.. 
 Marenseph>mot.. 
 "almoc n\ 
 
Tote f>najoc n>je pirefs>l/l 

Pihumnoc n>te pihunim  
etc>marwout ]nat/if m>P,\c\ 

paouro ouoh panou] 
]naerhelpic e>rof n>tef,a 

nennobi nan e>bol. 
 

Pi'almoc r\k\9 
 
1. e>bolqen n/ets/k aiws 
oub/k P%: P% cwtem e>tac>m/. 
2. Marouswpi n>je nekmasj 
eu]n>h>y/ou e>t>c>m/ n>te pa]ho: 
aksan]h>y/k e>a>nomia> P%: P% 
nim eyna>so>ji e>ratf: je pi,w 
e>bol ou e>bol ou e>bol hitotk 
pe. 
3. Eybe pekran P% aia>moni 
n>tot nak: a>ta'u,/ a>moni 
n>totc e>peknomoc. 
 
4. Acerhelpic e>P% n>je 
ta'u,/ icjen pa>reh n>te swrp 
sa pie>jwrh: icjen pia>reh n>te 
swrp mare p>Icra/>l erhelpic 
e>P%. 
5. Je v>nai qaten P% ouoh 
ounis] pe pefcw]: ouoh n>yof 
eynacet p>Icra/>l nefa>nomia> 
t/rou. 
 

Pi'almoc r\l\ 
1. P% m>pef[ici n>je pah/t: 

 
The prayer of the 
Twelfth Hour of the 
blessed day, I offer 
to Christ my King 
and my God, 
beseeching Him to 
forgive my sins. 

 
 
 
 

Psalm 129 
Out of the depths have 
I cried unto Thee, O 
Lord; O Lord, hear my 
voice. Let Thine ears 
be attentive to the 
voice of my 
supplication. If Thou 
should mark iniquities, 
O Lord; O Lord, who 
shall stand? For with 
Thee there is 
forgiveness. For Thy 
name's sake have I 
patiently waited for 
Thee, O Lord; my soul 
has waited patiently for 
Thy word, my soul has 
hoped in the Lord. 
From the morning 
watch until night,, from 
the morning watch let 
Israel hope in the Lord. 
For with the Lord there 
is mercy, and with Him 
is plenteous 
redemption; and He 
shall redeem Israel out 
of all his iniquities. 
Alleluia. 

 
 

Psalm 130 
O Lord, my heart is not 
exalted, nor are my 
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ولѧѧѧم . ولѧѧѧم تѧѧѧستعلِ عينѧѧѧاى
 ولا فى   .أسلك فى العظائم  

التѧѧѧѧѧى أعلѧѧѧѧѧى المعجبѧѧѧѧѧات 
  .منى
 .فإن آنت لم أتѧضع    . 2   

لكѧѧن رفعѧѧت صѧѧوتى مثѧѧل   
. الفطيم من اللبن على أمه    

آѧѧѧѧѧѧذلك المجѧѧѧѧѧѧازاة علѧѧѧѧѧѧى 
  .نفسى

فليتكѧѧѧѧѧѧل إسѧѧѧѧѧѧرائيل  . 3   
على الرب من الآن وإلѧى      

  .هللويا .الأبد
المئة والحادى المزمور 

   والثلاثون
أذآѧѧѧѧر يѧѧѧѧارب داود  . 1   

آمѧѧѧѧا أقѧѧѧѧسم . وآѧѧѧѧل دعتѧѧѧѧهِ
  .للرب ونذر لإله يعقوب

إنѧѧѧى لا أدخѧѧѧل إلѧѧѧى  . 2   
ولا أصѧѧѧعد . مѧѧѧسكن بيتѧѧѧى

  .على سرير فراشى
 

ولا أعطѧѧѧѧى لعينѧѧѧѧىّ . 3   
 .ولأجفѧѧѧانى نعاسѧѧѧاً . نومѧѧѧاً

إلѧѧى . ولا راحѧѧة لѧѧصدغى 
. أن أجѧѧѧد موضѧѧѧعاً للѧѧѧرب  

  .ومسكناً لإله يعقوب
ها قѧد سѧمعنا بѧه فѧى         .4   

ووجѧѧѧѧѧѧدناه فѧѧѧѧѧѧى  . أفراثѧѧѧѧѧѧا
  .موضع الغابة

فلنѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧدخل إلѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧى . 5   
 ونѧѧѧѧѧѧسجد فѧѧѧѧѧѧى .مѧѧѧѧѧѧساآنهِ

الموضѧѧع الѧѧذى فيѧѧه قامѧѧت  
  .قدماه

قѧѧѧѧѧѧم يѧѧѧѧѧѧارب إلѧѧѧѧѧѧى  . 6   
راحتѧѧѧѧѧك أنѧѧѧѧѧت وتѧѧѧѧѧابوت   

  .موضع قدسك
آهنتѧѧѧѧѧѧѧك يلبѧѧѧѧѧѧѧسون  . 7   

 يبتهجون  كوقديسو. الحق
. مѧѧѧѧѧن أجѧѧѧѧѧل داود عبѧѧѧѧѧدك

لاتѧѧѧѧѧѧѧѧرد وجهѧѧѧѧѧѧѧѧك عѧѧѧѧѧѧѧѧن 

oude m>pou[acou n>je nabal: 
oude m>pmosi qen hannis]: oude 
hans>v/ri e>hoteroi. 
 
2. Icje de m>oiyebioi: alla 
ac[ici n>je tac>m/ m>vr/] 
m>v/etautouiof n>te rw] 
efn/ou e>jen tefmau: m>v>r/] 
n>ou]sebiw> e>jen ta'u,/. 
3. Mare p>Icra/>l erhelpic e>P% 
icjen ]nou nem sae>neh. 
 

Pi'almoc   r\l\1 
 
1. Ariv>meui > P% n>Dauid nem 
tefmetremraus t/rc: m>v>r/] 
e>tafwrk m>P% aftwbh m>V] 
n>Iakwb. 
2. Je an eie>sen/i e>qoun 
e>v>manswpi n>te pa/i: an 
eie>sen/i e>h>r/i e>jen p>[loj n>te 
pavwrs. 
3. An eie>s>] n>ouenkot n>nabal: 
nem ouc>rom n>nabouhi: nem 
oum>ton n>nac>mau: sa ]jimi 
n>ouma m>P% nem oumanswpi 
m>V] n>Iakwb. 
4. H/ppe ancoymec qen 
Evraya: anjemc qen pima n>te 
piiahs>s/n. 
5. Ene>se e>qoun e>nefmanswpi: 
n>tenouwst m>pima e>ta 
nef[alauj o>hi e>ratou n>q/tf. 
6. Twnk P% e>pekm>ton n>yok 
nem ]kubwtoc n>te pima eyouab 
n>tak. 
7. Nekou/b eue>]hiw>tou 
n>oumeym/i: n/eyouab n>tak 
eue>yel/l eybe Dauid pekbwk: 
m>pervwnh m>pekhi cabol m>pek 

eyes become lofty. Nor 
have I walked in things 
too great or too 
marvelous for me. If I 
were not humble-
minded but exalted my 
soul, as one weaned 
from his mother, so 
would Thou requite my 
soul. Let Israel hope in 
the Lord, from 
henceforth and forever 
more. Alleluia.  

 
Psalm 131 

Remember, O Lord, 
David and all his 
meekness. How he 
made an oath to the 
Lord, and vowed to the 
God of Jacob: I shall 
not go into the 
dwelling of my house, I 
shall not ascend upon 
the bed of my couch. I 
shall not give sleep to 
my eyes, nor slumber 
to my eyelids, nor rest 
to my temples. Until I 
find a place for the 
Lord, a habitation for 
the God of Jacob. Lo, 
we have heard of it in 
Ephratha, we have 
found it in the plains of 
the wood. Let us go 
forth into His 
tabernacles, let us 
worship at the place 
where His feet have 
stood. Arise, O Lord, 
into Thy rest, Thou and 
the ark of Thy holiness. 
Thy priests shall be 
clothed with 
righteousness, and Thy 
righteous shall rejoice. 
For the sake of David 
Thy servant, turn not 
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  .مسيحك
الѧѧرب لѧѧداود  حلѧѧف . 8   
مѧن  انهُ .  يغدر به  ولا. حقاً

علѧѧѧى اجعѧѧѧل ثمѧѧѧرة بطنѧѧѧك 
  .آرسيك

إن حفѧѧѧѧѧѧѧѧظ بنѧѧѧѧѧѧѧѧوك . 9   
 التѧѧى .وشѧѧهاداتى. عهѧѧدى

فبنѧѧوهم . أعلمهѧѧم إياهѧѧاأنѧѧا 
إلѧѧى الأبѧѧد يجلѧѧسون علѧѧى    

  .آرسيك
لأن الѧѧرب اختѧѧار  . 10   

 ورضيها مѧسكناً  . صهيون
هѧѧѧѧѧذا هѧѧѧѧѧو موضѧѧѧѧѧع  . لѧѧѧѧѧهُ

ههنا . راحتى إلى أبد الأبد   
  .أسكن لأنى أردته

بѧѧѧѧѧارك لѧѧѧѧѧصيدها أُ. 11   
لمѧѧѧساآينها أشѧѧѧبع  . تبريكѧѧѧاً
لكهنتهѧѧѧѧѧا ألѧѧѧѧѧبس  .  خبѧѧѧѧѧزاً

وأبراراهѧѧѧѧѧѧѧѧا . الخѧѧѧѧѧѧѧѧلاص
  .يبتهجون ابتهاجاً

هنѧѧѧاك أقѧѧѧيم قرنѧѧѧاً   . 12   
هيѧѧѧѧѧѧأت سѧѧѧѧѧѧراجاً . لѧѧѧѧѧѧداود
  .لمسيحى

 لأعدائѧѧѧѧѧѧه ألѧѧѧѧѧѧبس  .13
وعليѧѧѧѧѧه يزهѧѧѧѧѧر . الخѧѧѧѧѧزى

  .هللويا  .ىقدس
 
 

المائة والثانى المزمور 
  والثلاثون

ها ما هѧو الحѧسن أو       . 1  
أن تѧسكن  إلا  .ما هو الحلѧو   

 آالطيѧѧѧب .جميعѧѧѧاًالأخѧѧѧوة 
الكѧѧائن علѧѧى الѧѧرأس الѧѧذى  

لحيѧѧة . ينѧѧزل علѧѧى اللحيѧѧة  
النازل على جيѧب    . هرون
  . قميصه

مثѧѧل نѧѧدى حرمѧѧون   . 2
النѧѧѧѧѧѧѧѧازل علѧѧѧѧѧѧѧѧى جبѧѧѧѧѧѧѧѧل   

 رَلأن هنѧѧاك أمѧѧَ . صѧѧهيون

<\rictoc. 
8. Afwrk n>je P% n>Dauid qen 
oumeym/i ouoh n>nefjolf e>bol: 
je e>bolqen p>outah n>te 
tekneji ]na,w hijen 
peky>ronoc. 
9. Eswp  a>resan neks/ri a>reh 
e>tadia>y/k/ nem nametmeyreu: 
n/ a>nok e>]nat>cabwou e>rwou: 
nous/ri sae>neh euemci hijen 
peky>ronoc. 
0. Je a>P% cwtp n>Ciwn: 
afcwtp m>moc eumanswpi naf: 
vai pe paman>emton sae>neh n>te 
pie>neh: ainaspi m>paima je 
aiouasf. 
01. Tecy/ra qen ouc>mou 
]nac>mou e>roc: nech/ki 
eie>t>ciw>ou m>p>wik: necou/b 
eie>]hiw>tou n>ououjai: n/eyouab 
n>tac qen ouyel/l eue>yel/l. 
02. M>pima e>tem>mau eie>tounoc 
outap n>Dauid: aicob] n>ouq/bc 
m>pa,>rictoc. 
03. Nefjaji eue>]hiw>tou 
n>ous>vit: efe>viri de e>q>r/I e>jwf 
n>je v/eyoab n>t/i. 

 
Pi'almoc r\l\2 

 
1. H/ppe oupeynanef ie 
oupetholj: e>b/l e>hanc>n/ou 
eusop hi ouma: m>v>r/] 
n>oucojen ef,/ hijen oua>ve 
v/eyn/ou e>q>r/I e>jen oumort: 
]mort n>te A>a>rwn v/eyn/ou 
e>q>r/I e>jen t>cwpi n>te 
tefhebcw. 
2. M>v>r/] n>ouiw] n>te a>ermwn 
y/eyn/ou e>q>r/i e>jen pitwou 

Thy face away from 
Thine anointed one. 
The Lord has sworn in 
truth unto David, and 
He will not annul it: of 
the fruit of thy loins 
will I set upon thy 
throne. If thy sons keep 
My covenant and these 
testimonies which I 
will teach them, their 
sons also shall sit 
forever on thy throne. 
For the Lord has 
elected Sion, He has 
chosen her to be a 
habitation for Himself. 
This is My rest forever 
and ever, here will I 
dwell, for I have 
chosen her. Blessing, I 
will bless her pursuits; 
her beggars will I 
satisfy with bread. Her 
priests will I clothe 
with salvation, and her 
saints with rejoicing 
shall rejoice. There will 
I make to spring forth a 
horn for David. I have 
prepared a lamp for My 
Christ. His enemies 
will I clothe with 
shame, but upon Him 
shall My sanctification 
flourish. Alleluia.  

Psalm 132 
Behold now, what is so 
good or so joyous as 
for brethren to dwell 
together in unity? It is 
like the oil of myrrh 
upon the head, which 
runs down upon the 
beard, upon the beard 
of Aaron, which runs 
down to the fringe of 
his raiment. It is like 
the dew of Aermon, 
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ياة إلѧى   الرب بالبرآة والح  
  .هللويا .الأبد

 
المئة والثالث المزمور 

  والثلاثون
هѧѧا بѧѧارآوا الѧѧرب يѧѧا  .1   

القѧѧائمين فѧѧى . عبيѧѧد الѧѧرب
فى ديѧار بيѧت     . بيت الرب 

  .إلهنا
الليѧѧѧѧѧѧѧالى إرفعѧѧѧѧѧѧѧوا ب. 2   

أيديكم إلى القدس وبارآوا    
يبارآѧك الѧرب مѧن      . الرب

صѧѧѧѧѧѧهيون الѧѧѧѧѧѧذى خلѧѧѧѧѧѧق   
  .السماء والأرض

  .هللويا
دس المزمور المئة والسا

  والثلاثون 
على أنهار بابل . 1   

فبكينا عندما . هناك جلسنا
  .تذآرنا صهيون

 
على الصفصاف . 2   

  .أرغننافى وسطها علقنا 
لأنه هناك سألنا . 3   

الذين سبونا أقوال 
والذين استاقونا . التسبيح

إلى هناك قالوا سبحوا لنا 
تسبحة من تسابيح 

  .صهيون
آيف نسبح تسبحة . 4   

. ى أرض غريبةٍالرب ف
إن نسيتك يا أورشليم 

ويلتصق . أنس يمينى
لسانى بحنكى إن لم 

  .أذآركِ
إن لم أسبق فأرتب . 5

أورشليم فى ابتداء 
  .فرحى

أذآر يارب بنى . 6   
. أدوم فى يوم أورشليم

n>te Ciwn: je afhon m>mau n>je 
P% m>pic>mou nem piwnq sae>neh.
 

Pi'almoc r\l3 
 
1. H/ppe de Cmou e>P% 
nie>biaik n>te P%: n/eto>hi 
e>ratou qen p>/i m>P%: qen 
niaul/ou n>te p>/I m>penNou]. 
2. Nh>r/I qen nie>jwrh fai 
n>netenjij e>p>swi n/eeyouab 
c>mou e>P%: P% efe>c>mou e>rok 
e>bolqen Ciwn v/etafyamio> 
n>t>ve nem pikahi. 

 
Pi'almoc r\l\6 

 
1. Hijen niiarwou n>te 
Babulwn anhemci m>mau : ouoh 
anrimi e>p>jintenerv>meui > 
n>Ciwn. 
2. Hijen nibw n>ywri qen 
tecm/] ani >si n>nenorganon. 
3. Je ausenten m>mau n>je 
n/etauere,malwteuin m>mon 
e>hancaje n>hwd/: ouoh 
n/etauo>len m>mau je hwc e>ron 
n>ouc>mou e>bolqen nihwd/ n>te 
Ciwn. 
4. Pwc tennahwc n>]hwd/ n>te 
P% hijen oukahi n>semmo: 
e>swp aisanerpewbs 
Ieroucal/m eie>erpwbs 
n>taoui>nam: palac efe>jwlj 
e>tas>bwbi e>swp 
ais>temerpemeui >. 
5. Ais>temersorp n>yws 
n>Ieroucal/m qen t>ar,/ n>te 
paounof. 
6. Ariv>meui > P% n>nis/ri n>te 

which comes down 
upon the mountains of 
Sion. For there the 
Lord commanded the 
blessings, life for 
evermore. Alleluia.  

Psalm 133 
Behold now, bless ye 
the Lord, all ye 
servants of the Lord. 
Ye that stand in the 
house of the Lord, in 
the courts of the house 
of our God, in the 
nights lift up your 
hands unto the holies, 
and bless the Lord. The 
Lord bless you out of 
Sion, He that made 
heaven and the earth. 
Alleluia. 

Psalm 136 
By the waters of 
Babylon, there we sat 
down and we wept 
when we remembered 
Sion. Upon the willows 
in the midst thereof did 
we hang our 
instruments. For there, 
they that had taken us 
captive asked us for 
words of song. And 
they that had led us 
away asked us for a 
hymn, saying: Sing us 
one of the songs of 
Sion. How shall we 
sing the Lord's song in 
a strange land? If I 
forget thee, O 
Jerusalem, let my right 
hand be forgotten. Let 
my tongue cleave to 
my throat, if I 
remember thee not, if I 
set not Jerusalem above 
all other, as a the head 
of my joy. Remember, 
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القائلين انقضوا انقضوا 
  .حتى الأساس منها

 
. يا بنت بابل الشقية.7   

طوبى لمن يكافئك 
  .ى جازيتنامكافأتك الت

 
طوبى لمن يمسك . 8   

ويدفنهم عند . أطفالك
  .هللويا .الصخرة

  
المئة والسابع المزمور 

  والثلاثون
أعتѧѧѧرف لѧѧѧك يѧѧѧارب  . 1  

 لأنѧѧѧѧѧك .مѧѧѧѧѧن آѧѧѧѧѧل قلبѧѧѧѧѧى 
. آلمات فمѧى  آل  استمعت  

 . لѧѧكأمѧѧام الملائكѧѧة أرتѧѧل  
وأسѧѧѧѧѧѧѧجد قѧѧѧѧѧѧѧدام هيكلѧѧѧѧѧѧѧك 

  . المقدس
وأعتѧѧѧѧرف لإسѧѧѧѧمك  . 2

. علѧѧѧѧѧى رحمتѧѧѧѧѧك وحقѧѧѧѧѧك 
ѧѧѧѧت علѧѧѧѧد عظمѧѧѧѧك قѧѧѧѧى لأن

  .الكل اسمك القدوس
ذى لѧѧѧѧѧفѧѧѧѧѧى اليѧѧѧѧѧوم ا . 3   

 أجبنѧѧѧѧѧѧѧى  فيѧѧѧѧѧѧѧهأدعѧѧѧѧѧѧѧوك
تكثر التطلع على   . بسرعة

  .نفسى بقوة
فتيعترف لك يѧارب    . 4   

لأنهѧѧم . آѧѧل ملѧѧوك الأرض
 .سمعوا سائر آلمات فمك

وليسبحوا فى طرق   . 5   
عظѧѧѧيم مجѧѧѧد ه لأنѧѧѧ. الѧѧѧرب
  .الرب

الѧѧѧѧѧѧѧѧѧرب عѧѧѧѧѧѧѧѧѧال و . 6   
. المتواضѧѧѧѧѧѧѧѧѧعين يعѧѧѧѧѧѧѧѧѧاين
ѧѧѧѧѧا مѧѧѧѧѧات يعرفهѧѧѧѧѧن والكائن

إن سѧلكت فѧى وسѧط     .بعѧدٍ 
  .تحيينى الشدة

 على رجز الأعداء .7
وخلصتنى . مددت يدك

Edwm m>pie>hoo n>te Ieroucal/m: 
n/etjw m>moc je vwn e>bol 
vwn e>bol hwc ]cen] n>q/tc. 
7. Tseri m>Babulwn 
]talepwroc: w>ouniatf 
m>v/eyna]sebiw> ne m>pe]sebiw> 
e>taret/if nan. 
8. Wouniatf m>v/eynaa>moni 
n>nekouji n>a>lwoui > ouoh 
n>tefyomcou qaten ]petra. 
 

Pi'almoc r\l\7 
 
1. }naouwnh nak e>bol P% qen 
pah/t t/rf : je akcwtem 
e>nicaji n>te rwi : m>pem>yo 
n>niaggeloc ]naer'alin e>rok : 
ouoh ]naouwst nahren 
pekervei eyouab. 
2. Ouoh ]naouwnh e>bol 
m>pekran e>h>r/i e>jen peknai 
nemtekmym/i : je akyerefnis] 
n>je pekran eyouab e>h>r/i e>jen 
ouon niben. 
3Qen pie>hoou e>]natobhk m>mof 
,wlem cwtem e>roi : eke>erhouo> 
joust e>q>r/i e>jen ta'u,/ qen 
oujom. 
4. Marououwnh nak e>bol P% 
n>je niourwou t/rou n>te 
p>kahi : je aucwtem e>picaji 
t/rou n>te rwk. 
5. Ouoh marouhwc qen nimwit 
n>te P% : je ounis] pe piw>ou 
n>te P%. 
6. F[oci n>je P% ouoh f>nau 
e>nijaneu : ouoh f>cwoun 
n>n/etsop icjen hi v>ouei : 
e>swp aisanmosi qen y>m/] 
n>ouhojhej eke>tanqoi. 

O Lord, the sons of 
Edom, in the day of 
Jerusalem. Who said: 
Lay waste, lay waste to 
her, even to the 
foundations thereof. O 
daughter of Babylon, 
you wretched one, 
blessed shall he be who 
shall reward you 
wherewith you have 
rewarded us. Blessed 
shall he be who shall 
seize and dash your 
infants against the 
rock. Alleluia. 

Psalm 137 
I will confess Thee, O 
Lord, with my whole 
heart; and before 
angels will I chant unto 
Thee, for Thou hast 
heard all the words of 
my mouth. I will 
worship towards Thy 
holy temple and 
confess Thy name, for 
Thy mercy and for Thy 
truth; for Thou hast 
magnified Thy holy 
name above all that is. 
In whatsoever day I 
call upon Thee, quickly 
hear me; Thou shalt 
abundantly endow my 
soul with Thy strength. 
Let all the kings of the 
earth, O Lord, confess 
Thee, for they have 
heard all the words of 
Thy mouth. And let 
them sing in the ways 
of the Lord, for great is 
the glory of the Lord. 
For the Lord is exalted, 
yet on lowly things He 
looks; and things 
haughty He knows 
from afar. Though I 
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يكافئ الرب . يمينك
يارب رحمتك . عنى

أعمال . دائمة إلى الأبد
 يديك يارب لا تترآها

  .هللويا.عنك
  

 
 
المئة المزمور 

  والأربعون 
يارب إليك صѧرخت    . 1  

أنѧѧѧѧصت إلѧѧѧѧى . فاسѧѧѧѧتمعنى
صѧѧѧوت تѧѧѧضرعى إذا مѧѧѧا   

  .كصرخت إلي
لتѧѧѧѧѧѧѧستقم صѧѧѧѧѧѧѧلاتى . 2   

ولѧѧѧيكن . آѧѧѧالبخور قѧѧѧدامك 
  . ذبيحة مسائيةرفع يدىَّ

 
ضѧѧѧع يѧѧѧارب حافظѧѧѧاً .3   

وبابѧѧاً حѧѧصيناً  . فمѧѧىعلѧѧى 
  .لشفتىّ

ولا تمѧѧل قلبѧѧى إلѧѧى   . 4   
فيتعلѧѧل بعلѧѧل  . آѧѧلام الѧѧشر 

فѧѧѧى الخطايѧѧѧا مѧѧѧع النѧѧѧاس    
ولا أتفق مѧع    . فاعلى الإثم 
  .مختاريهم

 
فليѧѧѧؤدبنى الѧѧѧصديق  . 5   

زيѧѧѧت . ى ويѧѧѧوبخنبرحمѧѧѧةٍ
  .الخاطئ لا يدهن رأسى

 لأن صѧѧѧلاتى أيѧѧѧضاً .6
قѧѧѧѧѧѧد ابتلعѧѧѧѧѧѧت .   بمѧѧѧѧѧѧسرةٍ
هم عنѧѧѧد الѧѧѧصخرة  أقويѧѧѧاءُ

  .يسمعون آلماتى استلذوا
 

مثѧѧѧل شѧѧѧحم الأرض . 7   
 .إنѧѧѧѧѧѧѧشقوا علѧѧѧѧѧѧѧى الأرض

تبѧѧѧѧѧѧددت عظѧѧѧѧѧѧامهم عنѧѧѧѧѧѧد 
  .الجحيم

لأن عيوننѧѧѧѧѧا إليѧѧѧѧѧك  . 8   

7. Akcouten tekjij e>bol 
e>jen p>jwnt n>te hanjaji : 
ouoh acnahmet n>je tekoi>nam : 
P% efe>]sebiw> e>h>r/i e>jwi : P% 
peknai sop sae>neh : ni>hb/oui> 
n>te nekjij P% m>per,au 
n>cwk. 

 
Pi'almoc r\m\ 

 
1. P% aiws oub/k cwtem e>roi: 
mahy/k e>t>cm/ n>te pa]ho 
e>p>jintaws e>p>swi harok. 
 
2. Mareccwouten m>pekm>yo n>je 
tap>roce,/ m>v>r/] n>ouc>yoinoufi: 
p>twnf e>p>swi n>te najij 
ousouswousi n>te hana>rouhi 
pe. 
3. P% ,w n>oua>reh hiren rwi: 
nem ouc>be n>te outajro 
n>nac>votou. 
4. Ouoh m>perriki m>pah/t 
e>oucaji n>te oumetpethwou: 
e>jemlwiji qen hanlwiji qen 
hannobi nem hanrwmi euerhwb 
e>]a>nomia>: ouoh n>na]ma] nem 
noucwtp. 
5. Efe>t>vaboi qen ounai n>je 
piy>m/I ouoh efe>cohi m>moi: v>neh 
n>te ourefernobi m>peny>ref]keni 
e>jen taa>ve. 
6. Je e>ti tap>roceu,/ qen 
ou]ma]: auomk n>je noujwri 
qaten oupetra: eue>cwtem 
e>nacaji je auh>loj. 
7. Mv>r/] n>oumot n>kahi auvqji 
hijen p>kahi: noukac aujwr 
e>bol qaratf n>a>men]. 

should walk in the 
midst of affliction, 
Thou shalt quicken me; 
against the wrath of my 
enemies hast Thou 
stretched forth Thy 
hands, and Thy right 
hand has saved me. 
The Lord shall give 
recompense in my 
behalf. O Lord, Thy 
mercy endures forever; 
disdain not the work of 
Thy hands. Alleluia. 

Psalm 140 
Lord, I have cried unto 
Thee, hear me; attend 
to the voice of my 
supplication when I cry 
unto Thee. Let my 
prayer be set forth as 
incense before Thee, 
the lifting up of my 
hands as an evening 
sacrifice. Set, O Lord, a 
watch before my 
mouth, and a door of 
enclosure round about 
my lips. Incline not my 
heart unto words of 
evil, to make excuse 
with excuses in sins, 
with men that work 
iniquity; and I will not 
join with their chosen. 
The righteous man will 
chasten me with mercy 
and reprove me; as for 
the oil of the sinner, let 
it not anoint my head. 
For yet more is my 
prayer in the presence 
of their pleasures; 
swallowed up near by 
the rock have their 
judges been. They shall 
hear my words, for 
they be sweetened; as a 
clod of earth is broken 
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يѧѧѧѧѧѧارب عليѧѧѧѧѧѧك  . يѧѧѧѧѧѧارب
. توآلѧѧѧت فѧѧѧلا تقتѧѧѧل نفѧѧѧسى

 إحفظنى من الفخ الѧذى قѧد   
ومѧѧن شѧѧكوك . نѧѧصبوه لѧѧى
  .فاعلى الإثم

تسقط الخطاة فى . 9   
وأآون أنا وحدى . شبكتهِ

  .هللويا .حتى يجوز الإثم
  

 
 

 المئة والحادى المزمور
  والأربعون

  
 

بصوتى إلى الѧرب    . 1    
بصوتى إلى الѧرب    . هتفت

أسѧѧѧكب أمامѧѧѧه . تѧѧѧضرعت
وحزنѧѧѧѧى قدامѧѧѧѧه . توسѧѧѧѧلى
عنѧѧد فنѧѧاء روحѧѧى   .أفѧѧرغ 
  .منى
سѧѧبلى  وأنѧѧت علمѧѧت .2
الطريѧѧѧق الѧѧѧذى  هѧѧѧذه فѧѧѧى 

  .اأسلك فيه
.  أخفѧѧѧѧѧوا لѧѧѧѧѧى فخѧѧѧѧѧاً .3

تأملѧѧѧѧѧѧѧѧت عѧѧѧѧѧѧѧѧن اليمѧѧѧѧѧѧѧѧين 
وأبѧѧѧصرت فلѧѧѧم يكѧѧѧن مѧѧѧن  

  .يعرفنى
ضѧѧѧѧѧѧѧاع المهѧѧѧѧѧѧѧرب  . 4
يطلب ولم يوجد من    . منى
  .نفسى

فѧѧѧѧѧѧѧصرخت إليѧѧѧѧѧѧѧك . 5   
يѧѧѧѧارب وقلѧѧѧѧت أنѧѧѧѧت هѧѧѧѧو  

وحظѧѧѧѧѧѧى فѧѧѧѧѧѧى . رجѧѧѧѧѧѧائى
  .أرض الأحياء

أنѧѧصت إلѧѧى طلبتѧѧى  . 6   
نجنѧى  . فإنى قد تذللت جداً   

. طهدونىمѧѧѧن الѧѧѧذين يѧѧѧض 
لأنهѧѧѧم قѧѧѧѧد اعتѧѧѧѧزوا أآثѧѧѧѧر  

  .منى

8. Je e>re nenbal oub/k P%: 
P% aierhelpic e>rok 
m>perqwteb n>ta'u,/: a>reh 
e>roi e>bolha pivas 
v/etafcemn/tf e>roi: nem 
e>bolha nic>kandalon n>te 
n/eterhwb e>]a>nomia>. 
9. Hanrefernobi eue> hei 
e>oefs>ne: ],p m>mauat a>nok 
sateccini n>je ]a>nomia>. 
 

Pi'almoc r\m\1 
 
 

1. Aiws n>tac>m/ e>p>swi P%: 
aitwbh m>P% qen tac>m/: 
]najws m>pa]ho m>pefm>yo: 
pahojhej ]najosf m>pefm>yo 
e>p>jiny>refmounk cabol m>moi 
n>je pap>neuma. 
2. Ouoh n>yok ake>mi e>nam>wit 
qen paimwit vai e>naimosi 
hiwtf. 
 
3. Au,wp n/i n>hanvas: 
nai]niat caoui>nam ouoh 
naijoust je f>sop an n>je 
v/eynacouwnt. 
4. Aftako n>je ouvwt cabol 
m>moi: ouoh m>mon v/etkw] n>ca 
ta'u,/  
5. Aiws oub/k P% ouoh aijoc 
je n>yok pe tahelpic: tatoi 
qen p>kahi n>te n/etonq. 
 
6. Mahy/k e>pa]ho je aiyebioi 
e>masw: nahmet e>bol n>totou 
n>n/et[oji n>cwi: je aua>mahi 
e>hoteroi. 

upon the earth, so have 
their bones been 
scattered nigh unto 
Hades. For unto Thee, 
O Lord, O Lord, are 
our eyes, in Thee have 
I hoped; take not my 
soul away. Keep me 
from the snare which 
they have laid for me, 
and from the 
stumbling-blocks of 
them that work 
iniquity. The sinners 
shall fall into their own 
net; I am alone until I 
pass by. Alleluia.  

Psalm 141 
With my voice unto the 
Lord have I cried, with 
my voice unto the Lord 
have I made 
supplication. I will 
pour our before Him 
my supplication, my 
affliction before Him 
will I declare. When 
my spirit was fainting 
within me, then Thou 
knew my paths. In this 
way wherein I have 
walked they hid for me 
a snare. I looked upon 
my right hand, and 
beheld, and there was 
none that did know me. 
Flight has failed me, 
and there is none that 
watches out for my 
soul. I have cried unto 
Thee, O Lord: I said: 
Thou art my hope, my 
portion art Thou in the 
land of the living. 
Attend unto my 
supplication, for I am 
brought very low. 
Deliver me from them 
that persecute me, for 
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أخرج من الحبس . 7   
نفسى لكى أشكر اسمك 

  .يارب
ينتظر  إياى.8   

 .حتى تجازينى الصديقون
  .هللويا

 
 

المئة والخامس المزمور 
   والأربعون

سѧѧѧѧѧبحى يѧѧѧѧѧا نفѧѧѧѧѧسى  . 1  
 أسѧѧѧبح الѧѧѧرب فѧѧѧى  .الѧѧѧرب

حيѧѧاتى وأرتѧѧل لإلهѧѧى مѧѧѧا    
  .دمت موجوداً

لا تتكلѧѧѧѧѧѧѧѧوا علѧѧѧѧѧѧѧѧى . 2   
ѧѧѧѧى الرؤسѧѧѧѧى بنѧѧѧѧاء ولا عل
 الѧذين لѧيس عنѧدهم       .البشر
  .خلاص

تخѧѧѧѧѧѧѧرج روحهѧѧѧѧѧѧѧم  . 3   
 فѧѧѧى . أرضѧѧѧهفيعѧѧѧود إلѧѧѧى 

ذلѧѧѧѧك اليѧѧѧѧوم تهلѧѧѧѧك آلفѧѧѧѧة   
  .أفكارهم

طѧѧѧѧѧوبى لمѧѧѧѧѧن إلѧѧѧѧѧه  . 4   
واتكالѧѧѧѧه . يعقѧѧѧѧوب معينѧѧѧѧه
  .على الرب إلهه

الѧѧذى صѧѧنع الѧѧسماء . 5   
البحѧѧر وآѧѧل مѧѧا . والأرض

  . فيه
الحѧѧѧافظ العѧѧѧدل إلѧѧѧى   .6

الѧѧѧصانع الحكѧѧѧم  .   الѧѧѧدهر
المعطѧѧѧѧѧѧѧى . لمظلѧѧѧѧѧѧѧومينلل

  . الجياع الطعام
الѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧرب يحѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧل . 7

الѧѧѧѧѧرب يقѧѧѧѧѧيم .  المقيѧѧѧѧѧدين
  . الساقطين

الѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧرب يحكѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧم . 8
الѧѧѧѧѧرب يحѧѧѧѧѧب  . العميѧѧѧѧѧان
الѧѧѧرب يحفѧѧѧظ  . الѧѧѧصديقين
ويعѧѧѧѧضد اليتѧѧѧѧيم . الغربѧѧѧѧاء

والأرملѧѧة وطѧѧرق الخطѧѧاة  

7. Anioui> nta'u,/ e>bol qen 
ous>teko e>p>jinouwnh e>bol 
m>pekran P%. 
 
8. Ceo>hi n/I n>je hany>m/I 
satek] n/i n>ousebiw>. 
 

 
Pi'almoc r\m\5 

 
1. Ta'u,/ c>mou e>P% 
]na/c>mou e>P% qen pawnq: 
]naer'alin e>paNou] hoc ]sop.
 
2. Mper,ah>y/ten e>jen 
niar,wn nem nis/ri n>te nirwmi: 
n/ e>te m>mon oujai sop nwou. 
 
3. Efe>i> e>bol n>je poupneuma 
ouoh efe>tacyo e>pefkahi: qen 
pie>hoou e>tem>mau eue>tako n>je 
noumokmek t/rou. 
4. Wouniatf m>v/e>te V] 
n>Iakwb pe pefbo/>yoc: e>re 
tefhelpic qen P% pefnou]. 
5. V/etauyamio> n>t>ve nem 
pikahi: v>iom nem n/ t/rou 
etsop> n>q/tf. 
6. V/eta>reh e>oumeym/i 
sae>neh: efi>ri n>ouhan 
n>n/et[/oun>jonc: af] n>ouq>re 
n>n/ethoker. 
7. P% nabwl n>n/etcwnh e>bol: 
P% nataho e>ratou 
n>n/etauraqtou e>q>r/i. 
8. P% f>]c>bw n>nibelleu: P% 
mei n>ni>ym/i: P% naa>reh 
e>nisemmwou: ouorvanoc nem 
ou,/ra f>nasopou e>rof: ouoh 
v>mwit n>te nirefernobi 

they are stronger than I. 
Bring my soul out of 
prison that I may 
confess Thy name. The 
righteous shall wait 
patiently for me until 
Thou shalt reward me. 
Alleluia. 

Psalm 145 
Praise the Lord, O my 
soul, I will praise the 
Lord in my life, I will 
chant unto my God for 
as long as I have my 
being. Trust not in 
princes, in the sons of 
men, in whom there is 
no salvation. His spirit 
shall go forth, and he 
shall return unto his 
earth. In that day all his 
thoughts shall perish. 
Blessed is he of whom 
the God of Jacob is his 
help, whose hope is in 
the Lord his God, Who 
has made heaven and 
the earth, the sea and 
all that in therein, Who 
keeps truth to eternity, 
Who executes 
judgment for the 
wronged, Who give 
food to the hungry. The 
Lord looses the 
fettered; the Lord 
makes wise the blind; 
the Lord sets aright the 
fallen; the Lord loves 
the righteous; the Lord 
preserves the 
proselytes. He shall 
adopt for His own the 
orphan and widow, and 
the way of sinners shall 
He destroy. The Lord 
shall be King to 
eternity; your God, O 
Sion, from generation 
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  .يبيد
يملك الرب إلى . 9   

وإلهكِ يا صهيون . الدهر
 .منذ جيل إلى جيل

  .هللويا
 

مئة والسادس الالمزمور 
  والأربعون

  
سѧѧѧبحوا الѧѧѧرب فѧѧѧإن   . 1  

ولإلهنѧѧѧѧا . المزمѧѧѧѧور جيѧѧѧѧد
الرب . يرضى يلذ التسبيح  

متفرقѧѧѧى . يبنѧѧѧى أورشѧѧѧليم 
  .يجمعهم الرب إسرائيل

الѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧذى يѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧشفى  . 2  
ويجبѧѧر . المنكѧѧسرة قلѧѧوبهم
  .جميع آسرهم

المحѧѧѧѧѧѧصى آثѧѧѧѧѧѧرة   . 3   
الكواآѧѧب ولكافتهѧѧا أسѧѧماء   

  .يدعو
عظѧѧѧѧيم هѧѧѧѧو الѧѧѧѧرب   . 4  

 ولا .تѧѧѧهوعظيمѧѧѧة هѧѧѧى قو
  .إحصاء لفهمهِ

. الرب يقبل الودعѧاء   . 5  
  .يذل الخطاة إلى الأرض

ابتѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧدئوا للѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧرب  . 6  
 رتلѧѧوا لإلهنѧѧا  .بѧѧالاعتراف
الѧѧѧѧѧѧذى يجلѧѧѧѧѧѧل . بالقيثѧѧѧѧѧѧار

الѧѧѧѧѧذى . الѧѧѧѧѧسماء بالغمѧѧѧѧѧام
 .يهيئ للأرض المطر

 
الѧѧذى ينبѧѧت العѧѧشب  . 7   

والخѧѧѧѧѧضرة . علىالجبѧѧѧѧѧال
  .لخدمة البشر

 
ويعطѧѧѧѧѧѧѧى البهѧѧѧѧѧѧѧائم . 8   

اخ الغربѧѧان غѧѧذاءهم ولفѧѧر 
  .التى تدعوه

ثر قѧѧѧѧوة لѧѧѧѧيس  يѧѧѧѧؤَ . 9   
ولا يѧѧسر بѧѧساقى  . الفѧѧرس

f>natako. 
9. Efe>erouro n>je P% sae>neh: 
ouoh peNou] Ciwn icjen jwou 
sa jwou. 

 
 

Pi'almoc r\m\6 
 
1. Cmou e>P% je nane 
ou'almoc: efe>rnaf m>penNou] 
n>je pic>mou: petkwt 
n>Ieroucal/m pe P%: nijwr 
e>bol n>te p>Icra/>l P% 
nayouw>tou. 
2. V/ettoujo n>/ettenn/out 
qen pouh/t: ouoh afmour 
n>noutenno t/rou. 
3. V/et[i/>pi m>p>a>sai n>te 
hanciou: ouoh ef]ran e>rwou 
t/rou. 
4. Ounis] pe P% ounis] te 
tefjom: ouoh m>mon />pi toi 
e>pefka]. 
5. P% etswp n>niremraus: 
efe>ybio> n>hanrefernobi sa e>q>r/I 
e>p>kahi. 
6. Arih/tc n>sorp ha P% qen 
ouwnh e>bol: ari'alin 
e>penNou] qen oukuyara: 
v/ethwbe n>t>ve qen han[/pi: 
v/etcob] n>oumounhwou 
m>pekahi. 
V/ety>ro n>oucim rwt hijen 
nitwou: nem ou,>lo/> eumetbwk 
n>te nirwmi. 
8. Ouoh ef] n>]q>re n>nitebnwoui> 
nwou nem nimac n>te nia>bwk n/ 
etws e>h>r/I oub/f. 
9. Nafnaouws an qen 
y>metjwri n>te pih>yo: oude 

to generation. Alleluia. 
 
 
 
 
Psalm 146 
Praise the Lord, for a 
psalm is a good thing; 
let praise be sweet unto 
our God. The Lord 
builds up Jerusalem, 
He shall gather 
together the dispersed 
of Israel. He heals the 
broken in heart and 
binds their fractures 
together. He numbers 
the multitude of the 
stars and calls them all 
by name. Great is our 
Lord, and great is His 
strength, and of His 
understanding there is 
no measure. The Lord 
lifts up the meek, but 
humbles sinners to the 
earth. Begin your song 
to the Lord with 
thanksgiving, chant 
unto God with the harp. 
To Him that covers 
heaven with clouds, 
Who prepares rain for 
the earth, Who makes 
grass to grow on the 
mountains, and green 
herb for the service of 
man, Who gives to the 
beasts their food, and 
to the younglings of the  
ravens which call upon 
Him. He shall not 
delight in the strength 
of a horse, nor in the 
legs of man is He well 
pleased. The Lord is 
well pleased in them 
that fear Him, and in 
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  .الرجل
يسر الرب . 10   

وبالذين يتكلون . بخائفيه
  .هللويا.رحمته

 
المئة والسابع المزمور 

  والأربعون
سѧѧѧѧبحى يѧѧѧѧا أورشѧѧѧѧليم .1  

سѧѧѧبحى إلهѧѧѧك يѧѧѧا   . الѧѧѧرب
ى  قѧѧѧد قѧѧѧوَّ هلأنѧѧѧ. صѧѧѧهيون

 وبѧѧѧѧارك مغѧѧѧѧاليق أبوابѧѧѧѧكِ 
 جعѧѧѧѧل الѧѧѧѧذى. بنيѧѧѧѧكِ فيѧѧѧѧكِ

. ةٍ فѧѧѧѧѧѧى سѧѧѧѧѧѧلام خومѧѧѧѧѧѧكِتَ
 .ويملأك من شحم الحنطة

 الѧѧذى يرسѧѧل آلمتѧѧهُ  . 2   
إلى الأرض فيسرع قولѧـه     

  .عاجلاً جداً
المعطѧѧѧѧѧѧѧѧى الѧѧѧѧѧѧѧѧثلج  . 3   

الѧѧѧѧѧѧѧѧѧساآب . آالѧѧѧѧѧѧѧѧѧصوف
ويلقى .   الضباب آالرماد 

  .الكُسَرِالجليد مثل 
4.    ѧَه بѧن  دهِرْ قدام وجѧم 
يرسѧѧѧѧѧل آلمتѧѧѧѧѧه  .   يقѧѧѧѧѧوم
  .مفتذيبه
 فتѧѧسيل تهѧѧب ريحѧѧهُ . 5
  .ياهالم
 المخبѧѧѧѧѧѧѧѧر آلمتѧѧѧѧѧѧѧѧѧهُ . 6   

 وحقوقѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧهُ .ليعقѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧوب
  . لإسرائيلوأحكامهُ

لم يصنع هكذا بكل . 7   
فما  وأحكامهُ. أمةٍ
  .هللويا .وضحها لهمأ

  
 
 

  المجد لإلهنا
يارب بارك الفصل من 
 الانجيل المقدس حسب

   معلمنا لوقا البشير 
   )32 ـ 25: 2لو(  

f>na]ma] an qen nenc/bi n>ratf 
m>pirwmi. 
0. Fna]ma] n>je P% qen 
n/eterho] qatefh/ nem 
n/eterhelpic e>pefnai. 

 
Pi'almoc r\m\7 

 
1. Ieroucal/m c>mou e>P%: c>mou 
e>peNou] Ciwn: je af]jom 
n>nimo,louc n>te nepul/: ouoh 
afc>mou e>nes/ri n>q/] v/etaf,w 
n>neyws e>ouhir/n/: ouoh eft>cio> 
m>mo qen p>wt n>te picouo>. 
 
2. Eftaouo> m>pefcaji m>pikahi: 
qen oui/c ef[oji n>je pefcaji. 
 
3. Peu] n>ou,iwn m>vr/] 
n>oucort: eujws m>pih>lol 
m>v>r/] n>oukermi: ouoh efhioui> 
m>pi,>ructaloc m>v>r/] 
n>hanlakm/. 
4. Nim eynas>o>hi e>ratf m>pem>yo 
n>nefjaf: f>naouwrp m>pefcaji 
ouoh f>nabolou e>bol. 
5. Fnanifi n>je pefp>neuma ouoh 
cenaqa] n>je hanmwou. 
6. V/etjw m>pefcaji n>Iakwb: 
nefmeym/i nem nefhap 
m>p>Icra/>l. 
7. Mpefi>ri m>pair/] nem eynoc 
niben: ouoh nefhap 
m>pefouonhou nwou. 
 

Doxa coi o> Yeoc />mwn. 
Kuri eulog/con ek tou kata 
Loukan   ( 2: k\5 - l\2) agiou 
euaggeliou to anagnwcma. 

them that hope in His 
mercy. Alleluia. 

Psalm 147 
Praise the Lord, O 
Jerusalem; praise your 
God, O Sion. For He 
has strengthened the 
bars of your gates, He 
has blessed your sons 
within thee. He brings 
peace upon your 
borders, and with the 
fatness of the wheat He 
fills you. He sends His 
saying to the earth; 
right swiftly runs His 
word. He gives His 
snow like wool; the 
mist He sprinkles like 
ashes. He hurls His ice 
like morsels. Who shall 
stand before His cold? 
He shall send forth His 
word and melt them; 
His wind shall blow 
and the waters shall 
flow. He declares His 
word to Jacob, His 
statutes and judgments 
to Israel. He has not 
dealt so with every 
nation, nor has He 
shown His judgments 
to them, Alleluia.  
Glory be to God, 
Holy, Holy, Holy. A 
passage from the 
Gospel according to 
Saint Luke. May his 
blessings be upon us 
all Amen. 

LK.2:25-32 
And, behold, there was 
a man in Jerusalem, 
whose name was 
Simeon; and the same 
man was just and 
devout, waiting for the 
consolation of Israel: 
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  وإذا إنسان آان 
بأورشليم اسمه سمعان 

ا الإنسان آان باراً وهذ
تقياً متوقعاً تعزية 
إسرائيل، والروح القدس 
آان عليه، وآان قد أعلم 
بوحى من الروح القدس 
أنه لا يرى الموت قبل أن 
يعاين المسيح الرب، 
فأقبل بالروح إلى الهيكل 
ولما دخل بالطفل يسوع 
أبواه ليصنعا عنه آما 
يجب فى الناموس، حمله 
سمعان على ذراعيه 

الآن يا : ك االله قائلاًوبار
سيدى تطلق عبدك بسلام 
حسب قولك، لأن عينى 
قد أبصرتا خلاصك الذى 
أعددته قدام جميع 
الشعوب، نوراً استعلن 
للأمم ومجداً لشعبك 

  .إسرائيل
  .والمجد الله دائماً

 
 
 
 

    :ثم تقال هذه القطع 
   هѧوذا أنѧا عتيѧد أن أقѧѧف    
أمѧѧѧѧѧѧام الѧѧѧѧѧѧديان العѧѧѧѧѧѧادل،    
مرعѧѧѧѧوب ومرتعѧѧѧѧب مѧѧѧѧن 

  .ثرة ذنوبىآ
   لأن العمѧѧѧѧѧر المنقѧѧѧѧѧضى 
فѧѧѧѧى الملاهѧѧѧѧى يѧѧѧѧستوجب  
الدينونة لكن توبى يانفسى    
مادمت فى الأرض ساآنة    
لأن التѧѧѧراب فѧѧѧى القبѧѧѧر لا 
ُيѧѧسبِح ولѧѧيس فѧѧى المѧѧوتى    
مѧѧѧѧѧن يѧѧѧѧѧذآر االله ولا فѧѧѧѧѧى   

  Ouoh ic h/ppe ne ouon ourwmi 
qen Ieroucak/m e>pefran pe 
Cimewn ouoh pairwmi ne ouy>m/I 
pe n>referho] efjoust e>bol 
qat>h/ m>p>]nom] m>p>Icra/l ouoh 
ne ouon oup>neuma efouab ,/ 
hijwf: ouoh ne qutamof pe qen 
ou,r/maticmoc n>totf 
m>pip>neuma e>youab e>s>tem 
y>refnau e>v>mou m>patefnau 
e>Pi,>rictoc P[oic: ouoh afi > 
qen pip>neuma e>h>r/i e>piervei: 
ouoh qen p>jintouen pia>lou 
I/couc eqoun n>je nefio] e>i>ri 
e>jwf kata petc>se n>te 
pinomoc: ouoh afolf e>jen 
nef[>nauh n>je Cimewn ouoh 
afc>mou e>Vnou] efjw m>moc: je 
]nou pan/b ,>na,a pekbwk 
e>bolqen ouhir/n/ kata 
pekcaji: je aunau n>je nabal 
e>peknohem v/e>takcebtwtf 
m>pem>yo n>nilaoc t/rou: 
ououwini eu[wrp e>bol n>te 
haneynoc nem ouw>ou m>peklaoc 
piIcra/l. 
Piw>ou va penNou] pe. 
 
Ita jw n*nait*roparia: 
   H/ppe a>nok ]cebtet n>tao>hi 
e>rat m>pem>yo m>piref]hap m>m/i: 
eierho] ouoh eis>ai n>nanobi
  je pia>hi v/eymounk qen 
ni[isswou f>m>p>sa m>pihap: 
alla a>rimetanoin w> ta"u,/ 
hoc e,/ hi pikahi je piouan 
qen pim>hau efhwc an: ouoh 
m>mon ouai n>nirefmwout 
erv>meui> m>vnou]: ouoh m>mon 
h>li qen a>men] seph>mot.

and the Holy Ghost 
was upon him. And it 
was revealed unto him 
by the Holy Ghost, that 
he should not see 
death, before he had 
seen the Lord's Christ. 
And he came by the 
Spirit into the temple: 
and when the parents 
brought in the child 
Jesus, to do for Him 
after the custom of the 
law, then took he Him 
up in his arms, and 
blessed God, and said, 
Lord, now lettest thou 
thy servant depart in 
peace, according to 
Thy word: for my eyes 
have seen Thy 
salvation, which Thou 
hast prepared before 
the face of all people; a 
light to lighten the 
Gentiles, and the glory 
of thy people Israel.  
Glory be to God 
forever. Amen. 
May Thy saying be 
concluded in peace. 
We worship Thee O 
Christ together with 
Thy Good Father and 
the Holy Spirit, for 
Thou hast come and 
saved us. 
Behold I am about to 
stand before the just 
Judge, trembling and 
exceedingly afraid on 
account of my many 
sins, for a life spent in 
pleasures deserves 
condemnation. But 
repent, O my soul, 
while you are dwelling 
on earth, for the dust in 
the grave offers no 
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  .الجحيم من يشكر
    بѧѧل إنهѧѧضى مѧѧن رقѧѧاد   

الكѧѧѧѧسل وتѧѧѧѧضرعى إلѧѧѧѧى   
المخلѧѧѧѧص بالتوبѧѧѧѧة قائلѧѧѧѧة   
  .اللهم إرحمنى وخلصنى

  )…المجد للآب ( 
 

   لѧѧѧѧو آѧѧѧѧان العمѧѧѧѧر ثابتѧѧѧѧاً 
وهذا العالم مؤبداً لكان لكِ   
يانفسى حجة واضحة لكن    
 إذا انكѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧشفت

أفعالك الرديئѧة وشѧرورك     
القبيحة أمام الديان العѧادل     
فѧѧأى جѧѧواب تجيبѧѧى وأنѧѧتِ 
علѧѧѧѧѧѧى سѧѧѧѧѧѧرير الخطايѧѧѧѧѧѧا  
منطرحѧѧѧة وفѧѧѧى إخѧѧѧضاع   
الجѧѧѧѧѧسد متهاونѧѧѧѧѧة، أيهѧѧѧѧѧا   
 المѧѧѧѧѧسيح إلهنѧѧѧѧѧا لكرسѧѧѧѧѧى  

  أخѧѧѧشعحكمѧѧѧك المرهѧѧѧوب
 ولنѧѧѧѧѧور شѧѧѧѧѧعاع لاهوتѧѧѧѧѧك

أجزع أنا الشقى المتدنس،    
 الراقѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧد

على فراشى المتهاون فѧى     
حياتى لكنѧى أتخѧذ صѧورة       
العѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧشار قارعѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧاً 

 :صѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧدرى قѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧائلاً 
اللهѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧم أغفѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧر لѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧى   

  .فإنى خاطئ
  )… الآن وآل ( 

 
   أيتهѧѧا العѧѧذراء الطѧѧاهرة 
أسѧѧѧѧѧѧبلى ظلѧѧѧѧѧѧك الѧѧѧѧѧѧسريع  
المعونѧѧѧѧѧѧة علѧѧѧѧѧѧى عبѧѧѧѧѧѧدك  
 وأبعѧѧѧѧدى أمѧѧѧѧواج الأفكѧѧѧѧار

عنѧѧѧѧى وانهѧѧѧѧضى الرديئѧѧѧѧة 
نفѧѧѧسى المريѧѧѧضة للѧѧѧصلاة 
والѧѧѧسهر لأنهѧѧѧا اسѧѧѧتغرقت 
فѧѧى سѧѧبات عميѧѧق فإنѧѧك أم 
قѧѧѧѧѧادرة رحيمѧѧѧѧѧة معينѧѧѧѧѧة،   
والدة ينبوع الحيѧاة، ملكѧى      

    
   H/ppe marenehci e>bolqen 
pihunim n>te ]meta>mel/c ouoh 
twbh m>picwt/r qen oumetania> 
e>rejw je nai n/i w>Vnou] cw] 
m>moi. 

( Doxa patri …) 
   Icje pia>hi m/n e>bol ouoh 
paikocmoc ouaymounk ne ic y>nei 
pe naswpi ne w>ta"u,/ 
n>oulwiji ecouwnh e>bol: alla 
afsan[wrp e>bol n>je neh>/oui> 
ethwou nem nepethwou 
etjaiw>ou m>piref]hap m>m/i nas 
n>r/] terarouw> ouoh n>yo hijen 
pi[>loj n>ninobi ereraqt ouoh 
qen pijinyebio> m>picwma teoi 
n>[enne: w> Pi,rictoc pen Nou] 
eybe ]totc m>pekhap etoi n>h] 
]nospt ouoh eybe piaktin 
n>tekmeynou] ][iheli a>nok pe 
pineb/i ouoh etywleb: 
etenkot hijen manenkot 
e>teramel/c qen pawnq: alla 
]na>e>r m>v>r/] m>pitelwn/c 
eikwlh e>tamectenh/t eijw 
m>moc je: ,w n/i e>bol je a>nok 
ourefernobi pi. 

(kai nun ..)  
 
  Tparyenoc n>atywleb 
a>ribo/>yin e>roi a>nok pe pebwk 
ouoh may>re nimeui> ethwou ouei 
cabol m>moio: ouoh ne>hci 
n>ta"u,/ n>tecs>l/l ouoh 
n>tecrwic : je nachrwp qen 
ouenkot efhrs : je n>yo oumau 
ecjor ouoh n>refnai ouoh 
n>ref]totc: ]mau n>]moumi 
m>piwnq: paouro ouoh paNou] 

praise; and the dead 
remember not; nor do 
they who are in Hades 
offer thanks. But arise 
from the slumber of 
indolence imploring 
the Saviour and 
repenting and crying 
out saying: "O God 
have mercy on me and 
save me."  
"Zoksapatri …” 
If this life was 
permanent and this 
world eternal, you 
would have had,O my 
soul, an apparent 
execuse; but when your 
bad deeds and 
shameful sins are 
exposed before the just 
Judge, what will you 
give in answer while 
you are lying down on 
the bed of 
transgression, slow to 
control your body. O 
Christ, our God, before 
Thy dreadful judgment 
seat am I afraid, and of 
the counsel of Thy 
Judgment do I dread, 
and of the radiance of 
Thy Divinity do I 
tremble, I the wicked 
and defiled, who is 
lying down upon my 
bed, careless about my 
life. Yet like the 
publican, I beat upon 
my breast and cry: "O 
God be merciful to me, 
a sinner,"  
"Kenin ke…” 
O Pure Virgin, draw 
the veil of thy speedy 
protection upon thy 
servant. Remove from 
me the billows of evil 
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وإلهѧѧѧѧѧى يѧѧѧѧѧسوع المѧѧѧѧѧسيح  
  .رجائى

 
 ثم يقال

يارب أن تحفظنا تفضل   
. فى هذا اليوم بغير خطية

مبارك أنت أيها الرب إله 
آبائنا ومتزايد برآة 

لوء واسمك القدوس مم
  .مجداً إلى الأبد آمين

فلتكن رحمتك علينا   
. يارب آمثل اتكالنا عليك
. لأن أعين الكل تترجاك

لأنك أ،ت الذى تعطيهم 
إسمعنا . طعامهم فى حينه

مخلصنا يارجاء يا االله 
  .أقطار الأرض آلها

  وأنت يارب تحفظنا 
وتخلصنا وتنجينا من هذا 

  .الجيل وإلى الأبد آمين
ب   مبارك أنت يار

علمنى عدلك، مبارك 
أنت يارب فهمنى 
حقوقك، مبارك أنت 
يارب أنر لى برك، يارب 
رحمتك دائمة إلى الأبد، 
أعمال يديك يارب لا 
ترفضها، لأنك صرت لنا 

  .ملجأ من جيل إلى جيل
  أنا طلبت إلى الرب 
وقلت ارحمنى وخلص 
. نفسى فإنى أخطأت إليك

ت إليك جأيارب الت
 وعلمنى أن ،فخلصنى
لأنك أنت .  مشيئتكأصنع

هو إلهى وعندك ينبوع 
الحياة، وبنورك يارب 

  .نعاين النور
  فلتأت رحمتك للذين 
يعرفونك وبرك 

I/couc Pi,>rictoc pe tahelpic 
 

Ouoh eue>joc 
  Arikataxioin P% n>teka>reh 
e>ron qen pai e>hoou enoi n>aynobi 
xmarwout P% V] n>te nenio] 
k>erhouo c>marwout f>mehn>w>ou 
n>je pekran eyouab sa e>neh 
a>m/n. 
  Marefswpi n>je pekrane>h>r/i 
e>jwn P% kata v>r/] 
e>tanerhelpic e>rok je nenbal 
n>ouon niben ceerhelpic e>rok je 
n>yok eyna] n>touq>re nwou qen 
p>c/ou n>t/ic cwtem e>ron V] 
pencwt/r ]erhelpic n>te 
aur/jf m>p>kahi t/rf. 
   Nyok de P% eke>a>reh e>ron 
eke>nahmen eke>toujon 
e>bolhitotf m>paijwou vai nem 
sa e>neh a>m/n. 
  Kc>marwout P% mat>caboi 
e>nekmeym/i: xmarwout P% 
maka] n/i e>nek meym/i: 
xmarwout P% mav>ouwini n/i 
e>nekmeym/i: P% peknai sop sa 
e>neh nih>b/oui n>te nekjij P% 
m>per,au n>cwk: P% akswpinan 
n>ouman>vwt icjen jwou sa 
jwou. 
   Anok aijoc je P% nai n/i 
matoujo n>ta'u,/ je aiernobi 
e>rok: P% aivwt harok nahmet 
mat>cabon m>petehnak: je n>yok 
pe pa Nou] c>,/ qatotk n>je 
]moumi n>te p>wnq: qen 
pekouwini P% ene>nau e>ouwini. 
 
Marefi> n>je peknai n>n/ 
e>tcwoun m>mok tekmeym/i 

thoughts and raise my 
sick soul to pray and 
watch, because it has 
long lain in deep sleep; 
for thou art able, 
merciful, helpful, and 
the Birthgiver of the 
Spring of Life, my 
King and my God, 
Jesus Christ, my hope. 
Grant, O Lord, to keep 
us this night without 
sin, blessed art Thou, O 
Lord, God of our 
fathers, and full of 
blessings, and glorified 
is Thy Holy Name 
forever. Amen. 
Let Thy mercy be upon 
us as we have set our 
hope on Thee, for the 
eyes of all hope on 
Thee, for Thou givest 
them their food in due 
season. Hear us O God, 
our Saviour, the hope 
of all the earth, and 
Thou, O Lord, will 
keep us and deliver us 
from this generation, 
and forever. Amen. 
Blessed art Thou, O 
Lord, teach me Thy 
righteousness, blessed 
are Thou O Lord, make 
me understand Thy 
truth, blessed art Thou, 
O Lord, enlighten me 
in Thy righteousness. 
O Lord, Thy mercy is 
forever, despise not the 
works of Thy hands for 
Thou, O Lord, art our 
refuge, from generation 
unto generation. I cried 
unto the Lord and said: 
"Have mercy on me 
and save my soul for I 
have sinned against 
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  .للمستقيمى القلوب
  لك تجب البرآة، لك 
يحق التسبيح، لك ينبغى 
التمجيد، أيها الآب والابن 
والروح القدس ، الكائن 
منذ البدء والآن وإلى 

  .الأبد آمين
عتراف   جيد هو الا

للرب والترتيل لاسمك 
أن يخبر . إيها العلى

برحمتك فى الغدوات 
  .وحقك فى آل ليلة

  قدوس االله: ثم يقال
  قانون الإيمان

   مرة41يارب إرحم 
  .. قدوسقدوس

  ..أبانا الذى
 
 
 

  وهذا التحليل
 يѧѧѧارب جميѧѧѧع ماأخطأنѧѧѧا  

بѧѧѧѧه إليѧѧѧѧك اليѧѧѧѧوم إن آѧѧѧѧان 
بالفعѧѧѧѧѧѧѧѧѧل أو بѧѧѧѧѧѧѧѧѧالقول أو 

 .سبالفكر أو بجميع الحوا
  فاصѧѧفح واغفѧѧر لنѧѧا مѧѧن   
أجѧѧѧѧѧѧل أسѧѧѧѧѧѧمك القѧѧѧѧѧѧدوس  

  .آصالح ومحب البشر
   وانعѧѧѧѧѧѧѧѧѧم لنѧѧѧѧѧѧѧѧѧا اللهѧѧѧѧѧѧѧѧѧم 

بليلѧѧة سѧѧالمة، وبهѧѧذا النѧѧوم  
  .طاهراً من آل قلق

  وارسѧѧѧѧѧѧѧل لنѧѧѧѧѧѧѧا مѧѧѧѧѧѧѧلاك 
السلامة ليحرسѧنا مѧن آѧل       
شѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧر، ومѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧن  
آѧѧѧѧل ضѧѧѧѧربة ومѧѧѧѧن آѧѧѧѧل    
تجربѧѧѧѧѧة العѧѧѧѧѧدو بالنعمѧѧѧѧѧة   
والرأفѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧات 
ومحبѧѧة البѧѧشر التѧѧى لإبنѧѧك 
 الوحيѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧد
ربنѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧا وإلهنѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧا  

n>n/etcoutwn qen pouh/t. 
  Efersaunak n>je pic>mou: 
efersau nak n>je pihwc: 
eferp>repi nak n>je piw>ou Viwt 
nemPs/ri nem Pip>neuma eyoab 
v/etsop icjenh/ nem ]nou 
nemsa e>neh n>te pie>neh a>m/n. 
Nane ouwnh e>bol m>P% 
e>er'alin e>pefran et[oci 
e>p>jinviri e> pefnai n>hana>tooui> 
nem tefmeym/i kata e>jwrh. 
 

Menenca eue>joc: Kurie> 
e>le/>con h>me ouai 

Agioc.. 
je Peniwt... 

 
 
 
 

nem tai metrem 
   P[oic n/t/rou etaernobi 
e>rokqen paie>hoou ite qen p>hwb 
n>te qen p>caji ite qen v>meui> 
ite qen niecyecict/rou 
 
   Aricun,wrin ,w nan e>bol 
eybe pekran eyouab hwc 
a>gayoc ouoh m>mairwmi
   Ouoh a>rih>mot nan Vnou] 
n>oue>jwrh n>hir/nikon nem 
ouhunim ettoub/out 
   Ouoh ouwrp nan n>ouaggeloc 
n>te ]hir/n/ n>tefrwic e>ron 
e>bolha pethwou niben nem 
mactiggoc niben nem piracmoc 
niben n>te pijaji qen pih>mot 
nem nimetsenh/t nem 
]metmairwmi n>te 
pekmonogen/c n>s/ri Pen[oic 

Thee." O Lord, unto 
Thee I flee for refuge, 
save me and teach me 
to do Thy will, for 
Thou art my God, with 
Thee is the Fountain of 
Life, and in Thy Light 
shall we see Light. Let 
Thy mercy come upon 
those who know Thee, 
and Thy righteousness 
to the upright in heart. 
Unto Thee is due 
blessing, unto Thee is 
due praise, unto Thee is 
due glory, O Father, 
Son, and Holy Spirit, 
ever existent, Amen. 
Good it is to praise the 
Lord, and to give 
thanks to Thy Name, O 
Most High, to declare 
Thy mercies in the 
mornings and Thy truth 

at every eventide. 
The Trisagion 
Holy God,  
Intercession of the 
Most Holy Mother of 
God 
Hail thee…  
Introduction of the 
Creed 
We magnify thee,.. 
The Creed 
We believe in … 
 O Lord, hear us, have 
mercy on us, and 
forgive our sins. 
Lord have mercy 
(Kyrie eleison) 41 
times  
Holy, Holy,…  
Make us, O Lord, 
worthy to say with all 
thanksgiving:  
Our Father who … 
Then the worshipper 
prays this absolution: 
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 مخلѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧصناو
  .يسوع المسيح

  هذا الѧذى مѧن قبلѧه يليѧق         
بѧѧك معѧѧه المجѧѧد والكرامѧѧة  
والعزة مѧع الѧروح القѧدس       

. المحيѧѧѧѧى المѧѧѧѧساوى لѧѧѧѧك  
الآن وآل أوان وإلى دهر     

  .أمين: الدهور
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

  

ouoh penNou] ouoh Pencwt/r 
I/couc Pi,rictoc 
   Vai e>te e>bolhitotf e>re 
piw>ou nem pitaio nem pia>mahi 
erp>repi nak nemaf nem 
pip>neuma eyouab n>reftanqo 
ouoh n>omooucioc nemak ]nou 
nem c>n/ou niben nem sa eneh 
n>te nie>neh t/rou: a>m/n. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

O Lord, all things 
wherein we have 
sinned against Thee 
this day, whether in 
deed, or in word, or in 
thought, or in any 
feeling; do Thou 
graciously remit and 
forgive unto us, for the 
sake of Thy Holy 
Name, as good and 
lover of man, and grant 
us, O God, a peaceful 
night, and a sleep free 
from all worry. Send us 
an angel of peace to 
guard us from all evil, 
all plague, and all 
temptation of the 
enemy. Through the 
grace and mercies and 
love of man of Thine 
Only-begotten Son, our 
Lord, God, and Saviour 
Jesus Christ, through 
whom is due all honour 
and glory together with 
Thee and the Holy 
Spirit, the Life-giver, 
who is consubstantial 
with Thee both now 
and ever, and unto the 
ages of ages. Amen. 
 
 
 
 

 

  


